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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS 

SCOTTISH GOVERNMENT – RURAL DIRECTORATE 

 WELSH GOVERNMENT – DEPARTMENT FOR RURAL AFFAIRS 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT NORTHERN IRELAND 

 

         N°/n°............. 

 

HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF FALCONS FROM THE UK TO MOROCCO 

CERTIFICAT SANITAIRE POUR EXPORTATION DE FAUCONS A PARTIR DU ROYAUME UNI 

VERS LE MAROC 

 

EXPORTING COUNTRY/PAYS EXPEDITEUR: UNITED KINGDOM 

 

FOR COMPLETION BY/A REMPLIR PAR: OFFICIAL VETERINARIAN 

 

 

I. Identification of the bird(s)/Identification de l'oiseau (des 

oiseaux) (If necessary a separate schedule may be attached/Une liste 

séparée peut-être jointe le cas échéant) 

 

Number /              

Nombre 

Species / 

Espèce 

Breed / 

Race 

Sex / 

Sexe 

Age / 

Age 

                                                            

                                                            

                                                            

                                                            

 

 

II. Origin of the bird(s)/Provenance de l'oiseau (des oiseaux)  

 

(a) Name and Address of the premise where the bird(s) come(s) from/Nom et 

adresse de l'établissement de provenance: 

......................................................................

...................................................................... 

 

(b)  Name and address of the consignor/Nom et adresse de l'expéditeur:  

 .....................................................................

.....................................................................

..................................................................... 

 

(c) Address(es) of premises of origin/Lieu d’origine des animaux: 

.....................................................................

.....................................................................

..................................................................... 
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III. Destination of the bird(s)/Destination de l'oiseau (des oiseaux): 

 

(a) Country of destination/Pays de destination: 

..................................................................... 

 

(b) Name and address of consignee/Nom et adresse du destinataire: 

.....................................................................

.....................................................................

..................................................................... 

 

 (c) Shipping details/Conditionnement: ............................... 

IV. Means of Transportation/Moyen de transport  

(a) Nature and Identification of means of transport/Nature et 

identification du moyen de transport:  

..................................................................... 

 

 (b) Place of loading/Lieu d'embarquement: 

 .....................................................................

..................................................................... 

 

V. Health Information /Renseignements sanitaires /  

 

I, the undersigned Official Veterinarian, certify that the birds 

described above meet all the following requirements/ Je soussigné, 

vétérinaire officiel, certifie que les faucons ci-dessus identifiés 

satisfont à toutes les clauses du présent certificat: 

 

1.  The UK is free from notifiable avian Influenza in poultry/ Le 

Royaume Uni est indemne d’influenza aviaire à déclaration 

obligatoire de la volaille 
 

OR/OU* 
 

The UK is free from highly pathogenic notifiable avian influenza/ 

Le Royaume Uni est indemne d’influenza aviaire à déclaration 

obligatoire hautement pathogène 
 

AND/ET 
 

The falcons have resided since at least the last six weeks prior 

to export, in the centre of UK territory zone, of at least 10 km 

radius, free (according to OIE terms) from low pathogenic avian 

influenza and which didn’t have any epidemiological links with 

premises where avian influenza has been detected during the last 

ninety days/Les faucons ont séjourné depuis au moins les six 

dernières semaines précédant l’exportation, au centre d’une zone 

du territoire du Royaume Uni d’un rayon d’au moins 10 km, indemne 

(au sens de l’OIE) d’influenza aviaire faiblement pathogène et ou 

il n’y a eu aucun lien épidémiologique avec un établissement dans 

lequel l’influenza aviaire a été détecté au cours des quatre 

vingt dix derniers jours; 

 

2.  The United Kingdom has a national programme for avian influenza 

monitoring in accordance with OIE recommendations/Le Royaume Uni 

dispose d’un programme national de surveillance de l’influenza 

aviaire qui est mené conformément aux recommandations de l’OIE; 
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3. The falcons come from premises located in the center of a zone 

around which there – within a radius of 25 km - has been no 

outbreak of Newcastle disease since at least six months/Les 

faucons proviennent d’élevages situés au centre d’une zone autour 

de laquelle, dans un rayon de 25 km, aucun foyer de la maladie de 

Newcastle n’est apparu  depuis au moins six mois;  

 

4.  The falcons have resided since birth or for at least the last 21 

days prior to their boarding in the UK in a zone conforming to 

points 1 and 3/ Les faucons ont séjourné depuis leur naissance ou 

depuis au moins 21 jours, avant leur embarquement, dans le 

Royaume Uni ou dans une zone conforme au point 1 et 3; 

  

5.  The falcons for export were kept in isolation premises authorized 

by Defra and controlled by an official veterinarian either since 

hatching or for at least the last 21 days prior to their boarding 

and during this period they showed no clinical sign of any 

infection which could be considered to be due to a virus of 

notifiable avian influenza/ Les faucons destinés a l’exportation 

ont été maintenus en isolement dans des établissements autorisés 

par DEFRA et contrôlés par un vétérinaire officiel depuis leur 

éclosion ou au moins au cours des 21 jours ayant précédé leur 

embarquement, et au cours de cette période ils n’ont montré aucun 

signe clinique qui pourrait etre associé a une infection par un 

virus d ’influenza aviaire a déclaration obligatoire;  

 

6.  The falcons have shown no clinical signs of contagious disease 

for the last 24 hours/ Les faucons n’ont présenté, durant les 24 

dernières heures, aucun signe clinique de maladies contagieuses  

à déclaration obligatoire;  

 

7.  The falcons were submitted during their isolation, between 7 and 

14 days prior to their loading,  to sampling for diagnostic test  

for the detection of notifiable avian influenza  antigen or viral 

genome, with negative results/ Les faucons ont été soumis au 

cours de leur isolement, avec résultat négatif, à une épreuve 

diagnostique pour la détection de l’antigène ou du génome du 

virus d’influenza aviaire à déclaration obligatoire de la 

volaille,  réalisée sur des prélèvements effectués entre 7 et 14 

jours avant leur chargement  

 

Date of test sampling/Date du prélèvement:………………………………………  

 

Nature of the test/ Nature du test:…………………………………………  

 

8.  Since the commencement of the period of pre-export isolation 

until their loading, the birds have not come into contact with 

any other birds apart from those covered by the present 

certificate/ Les faucons n’ont pas entré en contact, depuis leur 

isolement jusqu’à leur chargement avec des oiseaux autre que ceux 

couverts par le présent certificat; 

 

9. The falcons did not show, on the day of their loading, any 

clinical sign of any infection which could be considered to be 

due to a virus of notifiable avian influenza/Les faucons n’ont 

présenté, le jour de leur chargement, aucun signe clinique qui 

pourrait être associé à un virus d’influenza aviaire à 

déclaration obligatoire; 
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10. The falcons have been sent in new containers/Les faucons sont 

expédiés dans des conteneurs neufs;  

 

11. The tests mentioned in paragraph 7 above were carried out in a UK 

government approved Veterinary Laboratories Agency (VLA) and the 

laboratory test reports are attached to this certificate/Les 

analyses mentionnées au point 7 ont été effectuées dans un 

laboratoire agréé par les services vétérinaires du Royaume Uni et 

leurs bulletins sont joints au présent certificate.  

 

* delete as appropriate/rayer la mention inutile 

  

VI. This certificate is valid for 10 days. In case of shipment by sea, 

the validity of the certificate will be extended by a period 

equivalent to the period of time spent at sea/Le présent certificat 

est valable dix jours. En cas de transport par bateaux, la validité 

du certificat est prolongée pour une période équivalente à la durée 

du voyage en mer. 

 

 

OFFICIAL VETERINARIAN Stamp/ Signed ..................................RCVS 

VÉTÉRINAIRE OFFICIEL Cachet  Signature 

 

     Name in 

     block letters ............................... 

     Nom en majuscules 

 

     Official Veterinarian 

     Vétérinaire officiel 

 

 

Date/Date..........  Address/Adresse.............................. 

     ............................................. 
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